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Manitoba Regulation 44/2006 amended

1 The Off-Road Vehicles Regulation,

Manitoba Regulation 44/2006, is amended by this

regulation.

Modification du R.M. 44/2006

1 Le présent règlement modifie le

Règlement sur les véhicules à caractère non

routier, R.M. 44/2006.

2 The following is added after

subsection 4(7):

2 Il est ajouté, après le paragraphe 4(7),

ce qui suit :

4(8) An off-road vehicle is exempt from the
application of clause 33(1)(d) of The Off-Road
Vehicles Act when, under section 6.3 of the
Highway Traffic (General) Regulation, Manitoba
Regulation 119/2014, it is exempt from the
application of subsection 193(1) of The Highway

Traffic Act.

4(8) Les véhicules à caractère non routier qui
sont soustraits à l'application du paragraphe 193(1)
du Code de la route sous le régime de l'article 6.3
du Règlement général sur la circulation routière,
R.M. 119/2014, sont également soustraits à
l'application de l'alinéa 33(1)d) de la Loi sur les
véhicules à caractère non routier.

Coming into force

3 This regulation comes into force on

January 1, 2016.

Entrée en vigueur

3 Le présent règlement entre en vigueur

le 1er janvier 2016.
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